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Full Face Mask (F4)

Thank you for choosing BMC'’s Full Face Mask (F4). The mask
is comfortable, flexible and quiet. It is designed to minimize
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Fitting the Mask

-

Pass the upper
straps of the
headgear through
the installation hole
of the mask as
shown in the figure
and secure it, repeat
the process with the
lower straps to join
the headgear clip.

4
— ) —

f@‘%‘%‘}@?\

A

Place the mask on
the face and extend
the headgear to the
back of the head /
Please confirm that
the label on the back
of the headgear
faces outward when
the headgear is
worn.

Bring the lower-half
straps beneath the
ear and insert the
clips into the fixed
hook on the
lower-half part of the
mask frame.

contact with your face, thus ensuring that you feel comfortable
during therapy. This user manual provides you with the
information you need for the correct use of your mask.

The Mask is not made with natural rubber latex.

Intended Use

The Full Face Mask (F4) channels airflow non-invasively to a

patient from a positive airway pressure device such as a

continuous positive airway pressure (CPAP) or bi-level system.

The Full Face Mask (F4) is:

«  to be used by adult patients (> 66 Ib / 30 kg) for whom
positive airway pressure therapy has been prescribed.

. intended for single-patient re-use in the home
environment and multi-patient re-use in the hospital /
institutional environment.

CAUTION: In the US, Federal law restricts the sale of this
device to sale by or on the order of a physician.

Contraindications

This mask should be used with caution for patients with following

conditions:

. Facial deformity.

. Injured facial skin which will contact with the mask during
use.

Before Using the Mask

A WARNINGS

The vent holes must be kept clear.

® This mask should only be used with CPAP or bilevel
devices recommended by a physician or respiratory
therapist.

® Explanation of Warning: CPAP systems are intended
to be used with special masks with connectors which
have vent holes to allow continuous flow of air out of the
mask. When the CPAP machine is turned on and
functioning properly, new air from the CPAP machine
flushes the exhaled air out through the attached mask
exhalation port. However, when the CPAP machine is
not operating, enough fresh air will not be provided
through the mask, and exhaled air will be rebreathed.
Rebreathing of exhaled air for longer than several
minutes can, in some circumstances, lead to suffocation.
This warning applies to most models of CPAP systems.

®  Atlow CPAP pressures the flow through the exhaled port

may be inadequate to clear all exhaled gas from the tube.

Some rebreathing may occur.

®  To minimize the risk of vomiting during sleep, the patient
should avoid eating or drinking for three hours before
using the mask. This mask is not recommended if the
patient is taking a prescription drug that may cause
vomiting.

® Do not use the mask without the Non-Rebreathing Valve
in place.

®  Not applicable for silicone-allergy user.

® This mask should not be used on patients who are
uncooperative, obtunded, unresponsive, or unable to
remove the mask.

®  Follow all precautions when using supplemental oxygen.

®  Oxygen flow must be turned off when the flow generator
is not operating, so that unused oxygen does not
accumulate within the flow generator enclosure and
create a risk of fire.

® At a fixed flow rate of supplemental oxygen flow, the
inhaled oxygen concentration varies, depending on the
pressure settings, patient breathing pattern, mask, point
of application and leak rate.

® The technical specifications of the mask are provided for
your clinician to check if it is compatible with the flow
generator. If it is used beyond technical specifications or
used with incompatible devices, the seal and comfort of
the mask may not be effective, optimum therapy may not
be achieved, and leak, or variation in the rate of leak,
may affect the function of the flow generator.

®  Stop using the Full Face Mask (F4) and consult your
physician or sleep therapist, if you have ANY adverse
reaction to the use of the mask.

® Refer to your flow generator manual for details on
settings and operational information.

® Remove all packaging before using the mask.

® Images shown here are indicative only. If there is
inconsistency between the image and actual product, the
actual product shall govern.

Components of the Full Face Mask (F4)

Extend the upper-half
straps of the headgear
as shown in the above

Repeat the process for
the lower-half
headgear as shown in

Open the device for
the air supply. Attach
the respiratory hose

Connector
Cushion ) Elbow
{
] } Swivel
/\ ("‘/
Valve
Headgear Clips Stopple
-
= =

Note: The Frame assembly is composed of Frame, Connector, Elbow assembly.
The Elbow assembly is composed of Elbow and Valve.

Components of Full Face Mask (F4)

figure until the maskis  the above figure until

with the swivel on the

fixed properly. the mask is fixed base of the mask.
properly. Adjust the position of
the mask to confirm
a tight seal.

Disassembling the Mask
Notes:

1.

Undo and remove the upper-half
headgear straps out of the hole on

The elbow assembly and the connector cannot be
dissembled from the frame assembly.

The elbow assembly cannot be disintegrated.

The valve cannot be dissembled, or damage may be
incurred and the re-installation will become more difficult.
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Remove the cushion from the
mask frame.

the mask frame.
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Remove the Swivel from the
Elbow.

Cleaning the Mask at Home
Notes

The mask and headgear can only be cleaned through
hand washing.

The elbow assembly and the connector cannot be
dissembled from the frame assembly for washing.

The elbow and the valve cannot be dissembled from the
elbow assembly for washing.

A CAUTIONS

Do not use solutions containing bleach, chlorine, alcohol,
aromatics, moisturizers, antibacterial agents, or scented
oils to clean any part of the system or air tubing. These
solutions may cause damage and reduce the life of the
product.

Exposing any part of the system or tubing to direct
sunlight or heat may cause deterioration.

If any visible deterioration of a component is apparent
(cracking, crazing, tears etc), the component should be
discarded and replaced.

Daily / After Each Use

® Disassemble the mask components according to the
disassembly instructions.

® Thoroughly clean the separated mask components
(excluding headgear), by gently rubbing in warm (approx.
30°C) water using mild liquid detergent for 10 min.

®  Use a soft bristle brush to clean the vent.

® Rinse all components well with drinking quality water and
allow to air dry out of direct sunlight.

® When all components are dry, reassemble according to
the reassembly instructions.

Weekly

Handwash the headgear and all components in warm (approx.
30°C) and mild liquid detergent for up to 10 minutes. Rinse the
components well and allow them to air dry out of direct
sunlight.

Reprocessing the Mask between Patients

This mask should be reprocessed when used between
patients. Cleaning and disinfection instructions are available
from the BMC website, www.bmc-medical.com. If you do not
have internet access, please contact your BMC
representative.

Reassembling the Mask
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Install the Swivel onto the Frame
and confirm that the Swivel is

Install the Cushion onto the Frame
and confirm that the Cushion is

reliable. reliable.

Install the upper-half headgear
onto the upper-half installation
hole of the Frame assembly.

Troubleshooting

Problem Possible Reason Possible Solution

Carefully follow
instructions in “Fitting
the Mask” section.
Make sure the
headgear is not
over-tightened.

Mask may have
been fitted
incorrectly.

Mask won't seal
properly or is
uncomfortable.

Mask size is wrong. Consult your clinician.

Check insertion of the
cushion and reinsert

Mask leaks The cushion is .

X correctly according to
around the misplaced on the the instructions in
face. cushion frame. « .

Reassembling the
Mask” section.
Mask size is wrong. Consult your clinician.
Maskis Clean the vents
lask is too i
according to the
noisy. Vents are blocked instrucliogns in

or partially blocked. “Cleaning the Mask at

Home” section.
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Technical Specifications

80

Flow Rate (L/min)
£

Pressure—
Flow Curve ©
o
o 10 20 30
Mask Pressure (cmH,0)
Pressure
(cmH,0) 4 10 12 17 24 30
Flow Rate
(L/min) 22 37 41 49 59 67
Dead Space De_ad space is the empty volume of the_mask up to the
N swivel. The dead space of the mask varies according to
Information - . N
cushion sizes but is less than 260 ml.
Therapy
Pressure 4 to 30 cmH,0
. Drop in Pressure measured (average for 3 sizes)
Resistance

at 50 L/min: 0.15 cmH,0, at 100 L/min: 0.5 cmH,0
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Full Face Mask (F4)
Kullanma Kilavuzu
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Full Face Mask (F4)

BMC’nin Full Face Mask (F4) uriniini segtiginiz icin tesekkir
ederiz. Bu maske konforlu, esnek ve sessizdir. Yuzinuzle
temasi en aza indirecek ve bu sayede tedavi sirasinda

Maskenin Takilmasi

Bas aparati tst kismini
resimde gosterildigi gibi
maskenin kurulum
deliginden alin ve
birlestirin, baglik klibi
katiimasi igin daha
dusik kayislari ile
islem tekrarlanir.

Maskeyi yliziintize
takin, bas aparati
basinizin Ustline
koyun, bas aparati
taktiktan sonra bas
aparati arkasindaki
etiketin diga dogru
oldugundan emin
olun.

Bas aparati alt
yarisini kulaklarinizin
altindan gegirin.
Klipsleri, maske
cergevesinin alt
yarisi lizerindeki
sabit kancaya
yerlestirin.

Bu sirada, bag aparati  Bu sirada, bas aparatt  Cihazi agin, gaz

The inspiratory resistance of the mask (in combination
Inspiratory with the Non-Rebreathing Valve) is 1.8 cmH,O at 50
and L/min.

kendinizi rahat hissetmenizi saglayacak bigimde tasarlanmigtir.

Bu kullanma kilavuzu, maskenizi dogru kullanmaniz igin
ihtiyag duydugunuz bilgileri sunmaktadir.

Exp!ratory The expiratory resistance of the mask (in combination

Resistance  with the Non-Rebreathing Valve) is 2.0 cmH,O at 50
L/min.

Anti

Asphyxia

Valve

open-to-atmo =4 cmH,0

sphere

pressure

Anti

Asphyxia

Valve

closed-to-at <4 C€MH0

mosphere

pressure
DECLARED DUAL-NUMBER NOISE EMISSION
VALUES in accordance with ISO 4871. The A-weighted

Sound sound power level of the mask is 30 dBA, with

uncertainty 3 dBA. The A-weighted sound pressure level
of the mask at a distance of 1 m is 22 dBA, with
uncertainty 3 dBA.

Operating temperature: +5°C to +40°C (41°F to 104°F)
Operating humidity: 0% ~ 93% relative humidity
Environmental non-condensing
Conditions  Storage and transport: -25°C to +70°C (-13°F to 158°F)
Storage and transport humidity: 0% ~ 93% relative
humidity non-condensing

Storage

Ensure that the mask is thoroughly clean and dry before
storing it for any length of time. Store the mask in a dry place
out of direct sunlight.

Disposal

The mask does not contain any hazardous substances and
may be disposed of with your normal household refuse.
Symbols

System and Packaging

Caution, consult accompanying documents.
Indicates a Warning or Caution and alerts you to

a possible injury or explains special measures for
the safe and effective use of the device.

Lot number
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Catalog number

Temperature limitation
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Humidity limitation

®

Manufacturer

Authorized Representative in the European
Community

B E

Limited Warranty

It is warranted that the Full Face Mask (F4), including Frame
Assembly, Cushion, Headgear, Swivel and other accessories
shall be free from defects in material and workmanship for a
period of ninety (90) days from the date of purchase by the
initial consumer.

To exercise the rights under this warranty, contact the local
authorized dealers.

The expected service life of Full Face Mask (F4) is one year.

MANUFACTURER:

BMC MEDICAL CO., LTD.

Room 110 Tower A Fengyu Building, No. 115 Fucheng Road,
Haidian, 100036 Beijing, PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

URL: en.bmc-medical.com
E-mail: intl@bmc-medical.com
Tel: +86-10-51663880

Fax: +86-10-51663880 Ext. 810

EU AUTHORISED REPRESENTATIVE:
Shanghai International Holding Corp. GmbH (Europe)
EiffestraBe 80, 20537 Hamburg, Germany

Tel: 0049-40-2513175
Fax: 0049-40-255726

Manufacturing Site:

BMC (Tianjin) Medical Co., Ltd.

2/F North Area and 3/F, Building No.4, No.1 Xinxing Road,
Wouging District, (301700) Tianjin, P.R.China

Tel: +86-22-82939881

Maske, dogal kauguk lateksi ile olugturulmamistir.

Kullanim Amaci

Full Face Mask (F4), stirekli hava yolu basinci (CPAP) veya iki
dereceli sistemler gibi bir pozitif hava yolu basinci cihazindan
gelen hava akisini invazif olmayan bir sekilde hastaya
yonlendirir.

FuII Face Mask (F4):

pozitif hava yolu basinci tedavisi 6ngorilmus yetiskin
hastalar (> 66 Ib / 30 kg) tarafindan kullanilmalidir.

ev ortaminda tek hasta tarafindan tekrar kullanilabilecek,
hastane / sadlik kurumu ortaminda ise birden fazla hasta
tarafindan tekrar kullanilabilecek 6zelliktedir.

DIKKAT: ABD’de, Federal yasalar, bu cihazin sadece
doktorlar tarafindan veya doktorlarin  siparisi lizerine
satiimasini 6ngoriir.

Kontrendikasyonlar

Bu maske asagidaki kosullardaki hastalar icin dikkatle
kullanilmalidir:

Yuz deformitesi.
Kullanim sirasinda maske ile temas edecek yarali yiz
cildi.

Maskeyi Kullanmadan Once

A UYARILAR

Havalandirma delikleri agik olmalidir.

Bu maske sadece CPAP ile yada doktor veya solunum
terapisti tarafindan Onerilen iki seviyeli cihazlar ile
kullaniimalidir.

Uyari Agiklamasr. CPAP sistemleri, maskeden disariya
kesintisiz hava akisina olanak verecek havalandirma
deliklerine sahip konektorleri bulunan 6zel maskelerle
birlikte kullaniimak tizere gelistirilmiglerdir. CPAP makinesi
acik ve sorunsuz galiglyorken, CPAP makinesinden gelen
taze hava, verilen solugu bagl durumdaki maske soluk
verme portu araciligiyla disari atar. Bununla birlikte, CPAP
makinesi calismiyorken maske Uzerinden yeterince taze
hava akisi saglanamaz ve verilen soluk tekrar alinir.
Verilen solugun birkag dakikadan uzun bir siire boyunca

tekrar alinmasi ise bazi durumlarda bogulmaya neden olur.

Bu uyari, CPAP sistemlerinin gogu modeli igin gegerlidir.
Disik CPAP basinglarinda, soluk verme portundan gegen
hava akisi tlpten disarn verilen gazin tamamen
giderilmesine yetmez. Bir miktar tekrar soluma yaganabilir.
Uyku sirasinda kusma riskinin asgariye indirilmesi igin,
hastanin maskeyi kullanmadan 6énceki 3 saat boyunca bir
sey yiyip icmekten kaginmasi gerekir. Hasta kusmasina
neden olabilecek regeteli bir ilag kullaniyorsa bu maskenin
kullaniimamasi &nerilir.

Maskeyi, Yeniden Solumayi Onleme Valfi takili degilken
kullanmayin.

Silikon alerjisi olan kullanicilar igin gegerli degildir.

Bu maske, talimatlara uymayan, zihinsel bakimdan
donuklasmisg, tepki vermeyen veya maskeyi
¢lkaramayacak durumdaki hastalarda kullanilmamalidir.
Takviye amaglh oksijen kullanirken tiim talimatlara uyun.
Akis Ureteci calismiyorken oksijen akisi kesilmeli ve bu
sayede kullanilmamig oksijenin akis Ureteci
muhafazasinda birikerek yangina neden olma riski
onlenmelidir.

Sabit bir takviye oksijen akig hizinda, solunan oksijen
yogunlugu basing ayarlarina, hastanin soluma diizenine,
maskeye, uygulama noktasina veya sizinti oranina /
miktarina bagli olarak degisir.

Maskenin teknik &zellikleri, klinisyeninizin maske ile akis
Uretecinin  uyumlu olup olmadigini  kontrol etmesi
maksadiyla verilmistir. Belirtilen teknik &ézellikler agilarak
veya uyumsuz cihazlarla birlikte kullanilirsa maskenin
sizdirmazh@l ve konforu zayiflayabilir, optimum tedavi
elde edilemeyebilir ve kagak ya da kagak oranindaki bir
degisiklik akis Uretecinin islevini olumsuz etkileyebilir.
Maskeyi kullanirken HERHANGI bir yan etki fark
ederseniz Full Face Mask (F4) kullanmaya son verin ve
hekiminize ya da uyku terapistinize bagvurun.

Ayarlar ve kullanim bilgileri hakkinda detayl bilgi almak
igin, akig Uretecinizin kullanma kilavuzuna bakin.

Maskeyi kullanmadan 6nce tim ambalaji ¢ikarin.

Burada gosterilen goriintller yalnizca bilgi amaghdir.
Gorlintu ile gergek Uruin arasinda tutarsizlik varsa, gergek
Uruin gegerli olacaktir.

Full Face Mask (F4) Pargalan

Cercevesi

Tampon
Baglayici
Dirsek
A
0 /
i\»ﬂ
/“/ Boyun
b valf
Bas aparati Klipler Stopple
-
= =

Not: Ana kurulum, Cercevesi, Baglayici, Dirsek parcalari. Dirsek pargalari dirsek
ve Valf olusur.

Full Face Mask (F4) Pargalari

st kismini yukarida
gosterildigi gibi
gererek, maskenin
yeteri kadar sabit ve
bagli oldugundan

alt yarisini yukarida vermeye baslayin,
gosterildigi gibi daha sonra nefes
gererek, maskenin borusunu dirsek
yeteri kadar sabit ve birlestirmeyle boyun.
bagli oldugundan Giysinizi ayarlayin,

emin olun, daha sonra  emin olun, daha sonra  hava sizmadigindan

kemeri baglayin.

kemeri baglayin. emin olun.

Maskenin Pargalarina Ayrilmasi
Notlar:

1.

Dirsek parcgalari ve baglayici cerceve tertibatindan
ayrigtirilamaz.

2. Dirsek pargalari ayristirilamaz.

3. Valf sokilemez, béyle bir durum valfinin zarar gérmesine
neden olur ve yeniden kurulmasi ¢ok zordur.

1 2

Bas aparati Ust kismini, maskenin

Tampon, maskenin gikarin.

Ust kismindaki kurulum deliginden
cikarin.

Dirsek Firdéndisiini gikarin.

Maskenin Evde Temizlenmesi
Notlar:

Maske ve bas aparati yalnizca elde yikamayla
temizlenmelidir.

Dirsek pargalari ve baglayici yikama igin gergeve
tertibatindan ayristirlamaz.

Dirsege ve vana yikama dirsegi takimindan ayristirilamaz.

A IKAZLAR

Sistemin veya hava tiibajinin herhangi bir pargasini
temizlemek igin asla beyazlatici, klor, alkol, aromatik
¢Ozlicl, nemlendirici, antibakteriyel ajan veya esansh yag
ihtiva eden sollsyonlar kullanmayin. Bu soltsyonlar rline
hasar verebilir ve hizmet émriinii kisaltabilir.

Sistemin veya tlbajin herhangi bir pargasinin dogrudan
glines 1sigina veya istlya maruz kalmasi bozulmasina
neden olabilir.

Gorlnir bir bilesen bozulmasi varsa (gatlama, yirtiima,
yarilma vs.) s6z konusu bilesen atiimali ve yenisiyle
degistirilmelidir.

Giinliik Kullanim / Her Kullanimdan Sonra Yapilacaklar

® Maske bilesenlerini sékiim talimatlarina gére sokin.

® Ayrilmis maske bilesenlerini (kafa techizati harig), hafif bir
sivi deterjan kullanarak 10 dakika sireyle ilik (yaklagik
30°C) suya hafifce strtun.

® Hava agzini temizlemek igin yumusak tlyli bir firca
kullanin.

® Tum bilesenleri icme suyu kalitesinde suyla durulayin ve
dogrudan glines I1sidina maruz kalmayacaklari bir yerde
havayla kurumaya birakin.

® Tum bilesenler kurudugunda, yeniden birlestirme
talimatlarina gére birlestirin.

Haftalhk

Bas aparatini ve tim bilesenleri ilik (yaklagik 30°C) ve hafif
sivi deterjan ile 10 dakikaya kadar. Tum bilesenleri iyice
durulayin ve dogrudan giines 1s1§gina maruz kalmayacaklari bir
yerde havayla kurumaya birakin.

Maskenin hastalar arasinda yeniden islem
gdrmesi

Bu maske bagka bir hastada kullanilacaksa iglemden gegmesi
gerekmektedir. Temizleme ve dezenfeksiyon talimatlarina BMC
Web Sitesinden ulagilabilir, www.bmc-medical.com. Eger
Internet erisiminiz yok ise Iltfen BMC temsilcisi ile irtibata gegin.

Maskenin Tekrar Monte Edilmesi

Boyun Cergevesi takin ve Boyun
guvenilir oldugunu dogrulayin.
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Tampon gercevesi takin ve tampon
guvenilir oldugunu onaylayin.

Bas aparati Ust kismini ana
kurulum Ust kismindaki kurulum
deligine takin.

Sorun Giderme

Sorun Olasi neden Olasi ¢oziim
"Maskenin Takilmas!"
Maske yeterli b§|ﬂmﬁndeki talimatlar
sizdirmazlik Maske yanI|§“ dikkatle uygulayin. Bas
seviyesine sahip takilmig olabilir. aparatlnlr} asir )
degil veya sikilmadigindan emin
rahatsiz. olun.
Maske boyu yanlis. Klinisyene danigin.
Tampon dogru
yerlestirildigini kontrol
Maske yiize Tampon edin ve "Maskenin
d Y! cercevesinde Tekrar Monte Edilmesi”
ayanir. . it S
yerinden oynamis. bélumundeki talimatlara
gore dogru bir sekilde
yeniden yerlestirin.
Maske boyu yanlis. Klinisyene danigin.
Havalandirma
Maske gok Havalandirma deliklerini, "Maskenin
gurdiltala. delikleri kismen veya | Evde Temizlenmesi"
tamamen tikanmis. bélumundeki talimatlara
gore temizleyin.




Teknik Ozellikler

<= 6
©
g 50
g 40
5
2 20
Basing - Akig <
Egrisi 0
o
0 10 20 30
Maske Basinci (cmH,0)
Basinci 4 |10 12|17 | 24|30
(cmH,0)
Akis hizi (It/dak)| 22 37 41 49 59 67
R Oli alan, maskenin boyun pargasina kadar olan
Oli Alan kisimdaki bos hacmidir. Maskenin 6li alani tampon
Bilgileri buyukltklerine gore degismekle beraber, 260 ml'den

azdr.

Tedavi Basinci 4 ila 30 cmH,O

Olgiilen basing diisiisii (3 boy igin ortalama degerler)

Direng 50 It/dak'ta: 0,15 cmH,0, 100 ltdak'ta: 0,5 cmH,O

Maskenin inspiratuar direnci (Yeniden Solumayi

: . Onleme Valfi ile kullanildiginda) 1,8 cmH,O 50
Inspiratuar ve lUdak'ta.

Ekspiratuar

Direng Maskenin ekspiratuar direnci (Yeniden Solumayi

Onleme Valfi ile kullanildiginda) 2,0 cmH,0 50
It/dak'ta.

Anti Asfiksi
Valf agik
atmosfer
basinci

<4 cmH,0

Anti Asfiksi
Valf
kapali-atmosfer
basinci

<4 cmH,0

ISO 4871'e GORE BEYAN OLUNAN IKILI GURULTU
EMISYONU DEGERLERI. Maskenin "A agirlikii"

Guralta gurdltt seviyesi, 3 dBA belirsizlikle 30 dBA'dir.
Maskenin 1 metre mesafeden "A agirliki" gurdlti
seviyesi ise, 3 dBA belirsizlikle 22 dBA'dIr.

Calisma sicakhigi: +5°C ila +40°C (41°F ila 104°F)
Calisma nemi: %0 ila %93 bagil nem, yogusmasiz
Muhafaza ve tagima sicakligi: -25°C ila +70°C (-13°F
ila 158°F)

Muhafaza ve tagima nemi: %0 ila %93 bagil nem,
yogusmasiz

Gevre Kosullar

Muhafaza

Maskeyi uzun bir sireligine muhafaza etmeden 6nce iyice
temiz ve kuru oldugunu teyit edin. Maskeyi dogrudan giines
1s1gina maruz kalmayan kuru bir yerde muhafaza edin.
Elden ¢cikarma

Maske hicbir zararli madde ihtiva etmez ve normal evsel
atiklarla birlikte elden cikarilabilir.

Semboller

Sistem ve Ambalajlama

Dikkat, birlikte verilen belgelere bakin.

Bir Uyari ya da ikaz durumunu belirtir ve olasi
& yaralanmalara kars! sizi uyarir ya da cihazin

emniyetli ve etkin bir sekilde kullaniimasina

y6nelik alinmasi gereken tedbirleri agiklar.

Parti numarasi

Katalog numarasi

e
1887

MJ/ Sicaklik sinirlamasi

e

93
Nem sinirlamasi
f  Suiet
d Uretici
Avrupa Birliginde Yetkili Temsilci

Sinirl Garanti

Full Face Mask (F4), tim bilesenleri, Ana kurulum, Tampon,
Bas aparati, Boyun ve diger aksesuarlariyla birlikte, ilk tuketici
tarafindan satin alinma tarihinden itibaren doksan (90) giin
slreyle malzeme ve iscilik kusurlarina kargi garanti
kapsaminda oldugunu beyan ederiz.

Bu Garanti kapsamindaki haklarinizdan faydalanmak igin
yerel saticiya ve asagida iletisim bilgileri bulunan Ureticiye
basvurun.

Full Face Mask (F4) beklenen servis 6mri bir yildir.

URETICI:

BMC MEDICAL CO., LTD.

Fengyu Binasi Kule A Oda 110, No. 115 Fucheng Yolu,
Haidian, 100036 Pekin, GIN HALK CUMHURIYETI

URL: en.bmc-medical.com
E-mail: intl@bmc-medical.com
Tel: +86-10-51663880

Faks: +86-10-51663880 Dabhili 810

AB YETKILI TEMSILCISI:

Shanghai International Holding Corp. GmbH (Europe)
EiffestraBe 80, 20537 Hamburg, Almanya

Tel: 0049-40-2513175

Faks: 0049-40-255726

Uretim Yeri:

BMC (Tianjin) Medical Co., Ltd.

2/F Kuzey Bdlgesi ve 3/F, Bina No. 4, No. 1 Xinxing Yolu,
Wouging Bélgesi, (301700) Tianjin, PRChina

Tel: + 86-22-82939881

Mask

Full Face Mask (F4)
PykoBoacTtBoO
NMonb3oBaTens

C€oiz

Full Face Mask (F4)

Brarogapum 3a BbiGop nonHonuuesoit macku Full Face Mask
(F4).

Macka ypo6Ha B npumeHeHun, rubkass u wmsrkas. Ee
KOHCTPYKLWSi o6ecneynBaeT MUHUMAIbHbIN KOHTAKT C NIULOM,
6narogapsi 4emy B MpoLecce WCMOMb3oBaHWS Bbl He
ucnbIThIBaeTe  HeynobcTB. B paHHoM  pykoBoacTse
nonb3oBaTens 4aHo ONUCaHUe NPaBUMbHOTO UCMOMb30BaHNS
Macku.

OTa Macka He caenaHa ¢ HaTypanbHbIMK NaTekcamu.

MpenHa3HavyeHue

MonHonuuesass macka Full Face Mask (F4) Hanpasnset

BO3AYLUHbIA MOTOK GECKOHTaKTHbIM CrocoboM Ha nauueHTa

M3NPUCMOCOBNEHNST CO3AAHNS MONOXUTENBHOTO AaBEHUS B

ApixaTtenbHbix NyTsx, (CPAP) unu AByxXypOBHEBOWN CUCTEMBI.

Macka Full Face Mask (F4):

*  npeAHasHayeHa [ANA UCMONb3OBAHWS CO  B3POCILIMU
naumeHTamm (> 66 yHToB / 30 Kr), KOTOPbIM Ha3Ha4YeHO
neyeHne C MOMOLLULIO CO3LAHWUSI  MONOXUTENLHOTO
[aBreHus B AblXaTemnbHbIX MyTsX.

*  MOXEeT WCMONb30BaTbCsl MHOTOKPATHO B [JOMALLHUX
YCMOBWAIX ANt OAHOTO MaLMeHTa W MHOTOKpaTHO Ans
HECKOIbKVX NaLMeHTOB B NeYeGHbIX yUpexaeHsIX.

BHUMAHUE: B CLUA, ®edeparbHblili 3aKOH O2paHu4ueaem
npodaxy 0aHHO20 fPodyKma epa4yoM UsU 0 Ha3HayeHut
epavya.

MpoTuBONOKa3aHus

3ToMy Macky criefyeT UCMOMb30BaTb C OCTOPOXHOCTHIO ANst

NaLMEHTOB CreAYHOLLMX YCMOBWIA:

+  Ilvuesas pecopmaums.

. PaHeHas koxa nwuua, kotopasi Gynet obpawaTbca ©
MackKoii B XoZie UCMOsIb30BaHWs.

Mepen ynotpebneHnem Macku

A NPEOYNPEXAEHUA

®  BbinyckHble OTBEPCTUS AOSDKHbI BbITb YACTLIMM.

® Ota macka gormkHa GbiTb ucnonb3oBaHa Tonbko ¢ CPAP
WM ABYXYPOBHEBOTO YCTPOWCTBA, PEKOMEHAOBAHHbIE
BPaYoOM WK MynbMOHOSION.

L lMosicnenusi: CPAP-cuctembl  MnpefgHas3HaveHbl  Ans
MCMOMNb30BaHMA €O cneuuanbHblMM - Mackamu ¢
COEANHUTENSMM, UMEIOLLVIMU BbIMYCKHbIE OTBEPCTUS Ans
HenpepbiBHOTO  BbiNycka Bo3gyxa U3  Macku. [lpu
BKIOYEHUA CPAP-cucTembl " HOpMarbHOM
yHKLIMOHMPOBaHMM nocTynatowmin 3 CPAP-ycTpoiicTea
BO3AYX BbITANkMBaeT BbldblXaeMblii  BO3OyX 4epes
cneunansHoe oTeepcTve B Macke. OpHako, ecnm
CPAP-cucTtema He paboTaeT, Yepe3 mMacky He noctynaet
[OCTaToYHbIi 06beM BO3dyxa W BblAbIXaeMblii BO34yX
BAbIXaeTcs NOBTOPHO. MoBTopHOE BAbIXaHWe
BblbIXaEMOr0 BO3[yXa B TEYEHUE HECKOSbKUX MUHYT
MOXET, B HEKOTOpbIX Cry4asx, MPUBECTW K YAyLUEHWIO.
[aHHoe npepynpexaeHne OTHOCUTCH K GOSbLUMHCTBY
CPAP-cuctem.

® [lpu Huskom pfaBneHum B CPAP-cucteme notok
NpPOXOASLLEro 4epes BbINMYCKHOE OTBEPCTME BO3Ayxa
MOXeT OKa3aTbCH He[OCTaTOYHbIM AN OYUCTKM BCEro
obbema Bblgbixaemoro Bosgyxa B Tpybke. [lpu aTOM
BO3MOXHO MOBTOPHOE BAbIXaHUE BblblXaeMoro Bo3ayxa.

® ]IS CHWXEHWs1 OMacHOCTW PBOTHbLIX SBIEHWIA BO Bpems
npoueaypbl nauneHTy cnedyeT usberatb NPUHATUAS NULLN
W HanWTKOB 3a TPM 4aca [0 WCrMonb3oBaHMA Macku. He
peKOMeHAyeTCs  MPUMEHATb  Macky, ecnu  nauueHT
NPUHUMaeT Ha3Ha4YeHHOe reKapcTBO, KOTOpOe MOXeT
BbI3BaTb PBOTHbIN pedhriekc.

® He wucnonb3yiite  Macky 6e3  ycTaHOBIIEHHOrO
[AbIXaTenbHOro Knanaxa.

® He noaxoguT Ans  nonb3oBaTenen,  CTpagaloLmx
annepruein Ha CUMUKOH.

®  He npumeHaiTe Macky ¢ KOH(IMKTYIOLWMMI NaLveHTamu,
NPVHSBLLUMM ycnokavBatoLme cpeacTBa,
HEUyBCTBUTENbHbLIM WU HE CMIOCOGHLIMU CHATL MAaCKYy.

® Cobniopaiite Bce Mepbl  NPegoOCTOPOXHOCTM — MpU
UCMonb3oBaHUN [LOMNOMHUTENbHbIX KMCNOPOAHbIX
npoueayp.

® [logayy Kkvcriopoaa crneayet npekpaTtuTb, ecnu cuctema
nogayuun Boaayxa He pabotaeTt, 4To6bl HEUCMONb30BaHHbIN
KMCNOpOo4 HEe CKOMUICA B KOPMyce CUCTEMbI nopayun
BO3/yXa U He BO3HWKIA ONAacHOCTb BO3ropaHus.

®  [Ipu prKCUPOBAHHOM MOTOKE KWCIOPOAA KOHLIEHTpaLust
BAbIXaeMOro KWCIopoAa 3aBUCUT OT  YCTaHOBMEHHOrO
[aBreHus, xapakTepa AbIXaHusi nauueHTa, Macku, TOYKN
NPUIOXEHUS N CKOPOCTM YTEYKM rasa.

® [IpuBeaeHbl TEXHUYECKUE XapakTepUCTUKW Macku ans
NpOBEpKM BPa4oM ee COBMECTUMOCTU C CUCTEMO noAaumn
BO3ayxa. Mpwu HECOoOTBETCTBUM TEXHUYECKUX
XapaKTepPUCTUK UMW MUCMOMb30OBAHUN C HECOBMECTUMbIMU
YCTPOCTBAMN repMETUYHOCTb M yAO6CTBO Macku MoryT
oka3aTbCsl Heah(PEKTUBHLIMU, ONTUMASTbHBIE Pe3ynbTaThbl
npoueaypbl HeJOCTWXUMbIMK, @ yTeuyka WUIu U3MeHeHue
HOPMbl YTEUYKM MOTyT ckasaTbCsi Ha paboTe cuctemsbl
noAayun Bosayxa.

®  [Ipekpatute ucnonb3osaHne macku Full Face Mask (F4) n
NPOKOHCYNbLTUPYATECH G NleYaluM  BpadYoM  unu
BpPa4YOM-COMHOMOrOM ~ MpU  BO3HWKHOBEHWM  JIOBOWU
oTpuLAaTENbHOM peakLmy Npy NPUMEHEHU AaHHON MacKu.

® [lopgpobHoe onncaHue HacTPOMKW M JKCMyaTauum CM. B
PYKOBOACTBE MO  MCMOJSIb3OBAHWIO  CUCTEMbI  Mofauu

BO3ayxa.
®  YhanuTe ynakoBKy nepef UCronb30BaHUEM Macku.
®  1306paxeHus, nokasaHHble  34ecb,  SBMSOTCS
OPUEHTUPOBOYHBIMU. ECNK ecTb HeCOOTBETCTBUE MexXay
n3obpaxeHnem n chakTryeckum NpOAYKTOM,

(hakTU4eCKUi NPOAYKT UMEET NPENMYLLECTBEHHYIO CUTTY.

KomMnoHeHTbl nonHonuueBon macku Full Face
Mask (F4)

Nuuesas
Haknagka
Pasbem .
Konexyartblit
nartpy6ok
I
i WapHupHas
(T - PHUP
5 K 7\, BTynka
L nanaH =
Baxnmbl
Orornosb:
OctaHoeka
L
== =

Mpumeyanue: Kopnyc macku coctout us Kapkac, Pasbem, Yronok. Yronok
cocTtouT Konenyartblii natpy6ok n KnanaH

KomnoHeHTbI nonHonuuesoi macku Full Face Mask (F4)
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English kce/

MoaroHka macku

OcBoGOAUTL HIDKHIE MpwxaTb Macky k MpuHecuTe HKHIOWD
PEMHM OroNoBbS OT NNLY 1 HATAHYTbL NONOBMHY peMHen
KOpryca Macku 1 PEMHM Orornosbs Nof, YXO W BKIKOYUTL
CKMENTb KOHLIbI Kak NOBEPX rofoBbI. KIM1MoB B

noKa3aHo Ha PUCYHKe, CTaLMOHapHbIX
MoBTOpSTL NpOLIECC HIDKHEN YacTu Macku
Ans Toro, YToGkl pambl.
NpUCOEaNHNTLCA

HW3KOWN pemMHen K
TONoBHbIe Y6OpbI K.

OpHOBpPEMEHHO ¢

OpHoBpEMEeHHo ¢ LLlapHupHas BTynka

[IBYX CTOPOH [IBYX CTOPOH [nbIxaTenbHyio TpyoKy
HaTsHyTb BepXHUe HaTSHYTb HXHUE K Macke. Bknounte
PEMHM OronoBbsi Tak, PEMHM OronoBbsi Tak, YCTPOVICTBO NoAaum
YTOGbI Macka NMoTHO,  YTOGLI Macka NNOTHO,  BO3JyXa W NpoBepLTe
HO HE CINLLKOM HO HE CINLLKOM NpaBUMbHOCTL
NMoTHO Npunerana k NMoTHO Npunerana k nocagku Mack, a
nuuy, nuuy, TakKe OTCyTCTBUE
3adpnKeMpoBaTh C 3adpnKCMpoBaTh C yTeuek.

NOMOLLBIO NIUNYYeK. NOMOLLBIO NIUNYYeK.

Pa36opka macku

lMpumeyaHusi:

1. Jlokomb accambneu u pasbem He Moxem 6bimb
oxeambIM U3 pamMKu accambrieu.

2. Henb3s pasbupamb y20710K.

3.  Henb3a ebimackusamb KnamaH U3  KOIeHYamoeo
nampy6ka, ebimacKkusaHue KnanaHa Moxem rnpusecmu
K ropye nocnedHeezo.

OcBo60aUTL BEPXHUE U HWKHWUE OTCOEaNHNTL NULIEBYIO HaKMaaKy
PeMHK oronoBbs OT Kopnyca OT KOpnyca Macku.

Macku.

3
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N
L

W3 koneHnyaTklit naTpy6ok
CHUMUTE LapHUPHas BTyIKa.

OumncTKa Macku B AOMALLUHUX ycnoBusx

lpumeyvaHus:

®  Oyucmka Macku U 0207108bs1 OOIMYCKaemcsi mMosbKO C
MOMOU|bIO PYyYHOU CMUPKU.

® Jlokomb accambrnieu u pa3beM He Moxem 6bimb
oxeambIM U3 paMKu accambrieu 0551 CMUpKU.

® [lokomb u knanaHa He Moxem O6bimb OxeambiM U3
pamKu accambneu Or1si cCmupKu.

A BHUMAHUE
e H

e nonb3yiTecb pacTBopamu C  CoAepXaHuem
oTbenuBaTenen, xmnopa, CnupTa, apoMaTM3aTopoOB,
yBRaxHuTtene, BGakTepmumaHbIX cpeacTts unm
apomaTtudeckux Macen Ansi OYMCTKM nobbix aeTtanen
CUCTEMbl WNW  AbIxaTenbHoW Tpybku. 3TO  MoxeT
NpPVBECTU K MOBPEXAEHMIO W3OENUs UM COKpaLLEeHUIo
cpoka ero cnyx6bl.

® BosgeicTBve  MPAMbIX  COMHEYHbIX  fydel  unu
136bITOYHOrO Tenna Ha niobble Aetanu cucTembl Unu
ObIxaTenbHylo  TpyOGKy  MOXeT npuBecTM K  UX
YCKOPEHHOMY U3HOCY.

® [lpn o6HapyXeHMn Ha KakoM-nubo  KOMMOHEHTe
BUOUMBIX MPU3HAKOB U3HOCA (TPELUMHbI, HapyXHble
NOBPEX/AEHWs, paspbiBbl M T.M.), OT Hero cneayeT
136aBUTLCS U 3aMEHUTb Ha HOBbIA.

O6cenyx ine nocne np ieHUA (exeaHeBHoOe)

® PazobpaTb Macky B COOTBETCTBUM C WHCTPYKLMAMM MO
pasbopke.

®  TuwaTenbHO BbIMbITb BCE AETanM Macku (3a CKIloYeHneM
oronosbs), MoTupas HexHo B Tennoit (npubn. 30°C)
BOZOW C XuOKuMK Mowowmmu cpeacteamu 3a 10 MuH,
MSIrKO MOMOLLb.

® B criyyae 3arpssHeHMs OTBEPCTWA BbiAbIXaTeNbHON
CUCTEMBI UCTONb3YMNTE LLETKY C MATKOW LLIETUHOMN.

®  XOpOLLO NpONooLKTE BCE KOMMOHEHTbI B MUTLEBON BOAE
N [aiiTe BbICOXHYTb B XOPOLIO MPOBETPMBAEMOM
nomeLlueHn, usberasi nonagaHvst MpsIMbIX COSMHEYHbIX
nyven.

® Korma Bce KOMMOHEHTbI BbLICOXHYT, cobepwute Macky B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMEN Mo cBopKe.

ExeHepenbHoe o6cnyxuBaHune

Bpy4Hyt0 NPOMOWTE OrofioBbe U BCE KOMMOHEHTLI B TEMIOM
(npubn. 30°C) n MArkoe xuakoe MoroLiee CpeAcTBO Ha CPOK
[0 10 MuHyT. XOpOLIO NpOMosiowmuTe BCE KOMMOHEHTbI W
NpoCyLUMTE Ha CONMHEYHOM CBeTe.

MoBTOpHas obpaboTtka Mackm nocne
nauuveHToB

Mpu cMeHe nauveHTa Macka JOMKHa MPOUTK o6si3aTenbHyo
rurueHndeckylo  obpabotky. Ouuctka U [esuHdekums
VNHCTPYKLMUN [OCTYNHbI Ha Beb-caiite BMC,
www.bmc-medical.com. Ecnu y Bac HeT AoCTyna K UHTEPHETY,
noxanyicra, obpatutech k npeacrasurenio BMC.

C6opka Macku

YcraHoBUTb LapHUpHas BTysKa Ha YcTaHOoBUTL NULeBas Haknagka
Kapkac n yael:lI/ITbCﬂ, 41O Ha Kapkac un yse,ClI/IThCﬂ, yTo
LLIapHMpHaﬂ BTYIKa HafexeH. nuuesas Haknaaka HagexHa.

Badhmkeupyiite BepxHUE peMHN
0OrorioBbsi Ha KOpMyce Macku.

YCTpaHeHMe Henonagok

Mpo6nema npHIMHa p

BHuMaTenbHo npoytuTe
yKasaHusi B pasgene
Hepocrarounas Macka ycTaHoBneHa «[MoparoHka mMackmy».
répMEeT4HOCTL HenpasumbHO. PeMHM 0ronosbs He

nnu HeyaoGHoe [IOTDKHBI BbITh CIULLKOM

nornoxXeHue 3aTSAHYTI.

Macku. — —
HeBepHo BbIGpaHHbIi | MpOKOHCYNbTUPYATECH C
pasmep Macku. neyaLM Bpadom.
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English kge/

MposepbTe
npaBumbHOCTL
YTeuka Bo3gyxa p:
npucoeanHeHNs
13 Macku no Iuuesas Haknaaka
HaKnagKm K Kopnycy
nepumeTpy He NIOTHO Npuneraet
nuLesoi K KOpRYCY Mackw Macku 1 nepeycTaHoBUTe
vey ! ee B COOTBETCTBUM C
HaKnagku.

yKasaHusiMun B pasaene
«CBopka Macku».

HeBepHo BbIGpaHHbIN | MPOKOHCYNbTUPYIATECH C

pasmep Macku. neyalluM BpayioM.
CuribHble Lymbl QOuucTuTe BbINyCKHbIE
npu 3abnok1posaHb! nnn

4ACTUIHO oTBEpCTUS B
vcnonb3oeaHm COOTBETCTBIM C
Macku. 3a610KMPOBaHbI

ykasaHusamM pasgena
«QOuuncTka Mackn B
[IOMaLLHUX YCIIOBUSIXY.

BbIMyCKHble
oTBEepCTUS.

TexHMYecKue xapakTepucTKu

80

Awnarpamma
HarnopHoro
notvoka

CKOpOCTb NOTOKa (1/MUH.)

0 10 20 30

[aeneHue B macke (cmH,0)

Oaenexnue
(cmH,0)

CKopoCTb noToka
(n/mun.)

4 10 | 12 | 17 | 24 | 30

22 37 | 41 | 49 59 | 67

MepTBOE NPOCTPaHCTBO - 3TO NYCTOI 06bEM Macku
Mep‘rsoe A0 MNOBOPOTHUKA. MepTBoe NPOCTPAHCTBO Macku
MPOCTPAHCTBO  3aBUCUT OT pas3Mepa Haknagku, HO COCTaBnsieT He
6onee260 mn.

NaBneHue npu

npoueaype 4 ~ 30 cmH,0

M3mepeHHoe nagexve aaBnexus (B cpegHem anst 3
ConpoTuBneH  pasMepos)
ne npu 50 n/munH.: 0,15 cmH,O, npu 100 n/mMuH.: 0,5
cmH,0

ConpoTuBreHne Npu BAbIXaHWN (C YCTAHOBIEHHbLIM
ConpoTvBneH [blxaTenbHbIM KnanaHom) coctasnset 1,8 cmH,O
ve npu npu 50 n/MUH.
BAbIXaHUU 1 ConpoTUBEHWe NpU BblAbIXaHUM (C YCTAHOBNEHHBIM
BblAbIXaHUn AbixaTernbHbIM KnanaHom) coctasnseT 2,0 cmH,0O
npu 50 n/MUH.

Knanau ansa

npefoTepalye

HUA yAywbLa

oTHPLIT B <4 cmH,0

aTMocdepy

AaBneHus

Knanau ansa

npefoTBpaye

HUS yAywba

3aKpbIT B <4cmH0

aTMocdepy

AaBneHus
3AABJNEHHAA KOMMNEKCHAA BEJIMYMHA
LYMOBOIro N3NYYEHUA cooTBeTCTByeT

LymoBbie Tpego:inmm ;:Eanp;a MISOH 48T7M1 . nB3BueJI;I(Je:HbIK

xapakrepucry  YPOEEHE BKYCTULECKO OLLIHOC 0 ane

W coctaensier 30 ABA c norpewHocteio 3 ABA.
B3BelueHHbIi  ypoBEHb 3BYKOBOTO [aBMEHWst Mo
wkane A Ha pacctosHun 1 m coctaenset 22 gbA ¢
norpeLuHocTbio 3 ABA.
Pab6ouasi Temnepatypa: ot +5°C go +40°C (ot 41°F
no 104°F)
PaBouasi BnaxHocTe: 0% ~ 93% (oTHocuUTenbHast

YcnoBsus BNaXHOCTb 6€3 KoHAeHcaLun)

OKpYXaloweh  XpaueHne M TpaHcmopTMpoBka: oT -25°C o +70°C

cpeAabl (ot -13°F po 158°F)
BnaxHOCTb XpaHeHWsi W MpWU  TPaHCMOPTUPOBKE:
0% ~ 93% (oTHOCUTEnbHasi BRaxHoCTb 6e3
KOHAEeHcauum)

XpaHeHue

Mepen NomelLeHWeM Ha ANUTENbHOE XpaHeHWe TLaTeNlbHO
OYMCTUTE M MPOCYLINTE MAcKy. XpaHWUTe Macky B CyXoM MecTe,
HE[OCTYMHOM [ NPSIMbIX COTTHEYHbIX MyYe.

Ytunusauma

Macka He coAepXuT BpedHblX BelWecTB W MOXeT
YTUNnN3npoBaTbCA C 06bIYHLIMY BLITOBLIMM OTXOAAMMU.

YcnoBHble 0603Ha4YeHUnA
Ha un3nenvu n ynakoBke

BHUMaHWe, 03HaKOMbTECH C CONPOBOAUTENBHOM

AOKyMeHTauuen.

YkasaHue Ha Heo6xoauMocCTb cobnoaeHus
A OCTOPOXHOCTM W NpeaynpexaeHue 06 onacHocTn

TenecHbIX NOBPEXAEHUI NN oNUcaHne ocobbix

Mep NpefoCTOPOXHOCTM 1 crnoco6oB

3 PEKTUBHOTO NPUMEHEHUS U3AENMS.

Kop napTtumn
Homep kaTanora
w0
g
“‘C/ﬂ/ TemnepaTypHoe orpaHuyeHue
OrpaHuyeHue BNaxHOCTH

MNpoussogutens

OdpumanbHoe NpeacTaBUTENbLCTBO B
Esponeiickom Coobliectse

OrpaHquHHaﬂ rapaHTusa

[apaHTupyeTcsi, uto macka Full Face Mask (F4), Bknioyas
Kopnyc macku, Jlnuesasi Haknagka, oromnoBbe, LLlapHupHas
BTyNKa W Apyrue npucnocobrneHvs, He nposiBUT AedeKkToB
mMaTepuanoB U MNpoW3BOACTBEHHOro 6Gpaka B TeyeHue
AessHoCTa (90)  pwHen ¢ patbl npuobpeTteHns
nepBoHaYasibHbIM MoKynaTenem.

[ins ucnonb3oBaHWs NpaB AaHHOW rapaHTUK obpallaiiTech k
MeCTHOMY odrLManbHoOMy Aunepy.

Oxupaemblin cpok cnyxbbl ocHoBHoro Full Face Mask (F4)
COCTaBMsieT OAVH roA.

NPOU3BOAUTENb:

BMC MEDICAL CO., LTD.

KUTAMCKAA HAPOLOHAA PECMYB/IMKA, Mekun 100036,
XangpeH, ynuua ®yuxeHr Ne115, aganve ®enritto, Tayap A,
komHaTta 110
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